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 Dynamic, 
functional, 
sustainable.  
The perfect  
triad. 

Nuovi valori da vivere e da condividere. 
Meet Up è una collezione figlia di questi  
tempi che nella sua genesi ha accolto  
i mutamenti progettuali e le variate esigenze  
di socializzazione nel mondo ufficio, superando 
gli schemi e i ruoli tradizionali. Il suo progetto 
esprime l’evoluzione dello spazio executive, 
sempre meno individuale e sempre più 
meeting, con una ritrovata vocazione alla 
funzionalità ed essenzialità. Il fulcro della 
collezione è costituito da una serie di tavoli  
con il piano arrotondato ed accogliente, la 
maggior parte dei quali è regolabile in altezza.  
Abbinati a contenitori monolitici dalle 
forme pure, gli ambienti sono fortemente 
caratterizzati dalla scelta del decorativo marmo 
e dalla sostenibilità della materia prima.

New values to live and share.  
The Meet Up collection is a child of our 
times, born to embrace the design changes 
and varying needs for socialisation in the 
office world, while leaving traditional patterns 
and roles behind. Its design reflects the 
evolution of the executive space, less and less 
individual, more and more meeting-centred, 
with a newfound vocation for functionality and 
essentiality. The centrepiece of the collection is 
a series of convivial round tables, most  
of which are height-adjustable. Combined with 
monolithic cabinets featuring clean shapes 
and lines, the resulting rooms are strongly 
characterised by the choice of marble decor 
and sustainable raw materials.

Neue Werte, die es zu erleben und 
zu teilen gilt. Meet Up ist eine Kollektion 
im Zeitgeist, die in ihrer Entstehung 
alle konstruktiven Veränderungen und 
Anforderungen an eine neue Gemeinsamkeit 
im modernen Büro berücksichtigt und 
traditionelle Verhaltensmuster überwindet.  
Das Design ist Ausdruck der Weiterentwicklung 
unserer Büropraxis: Individuelle Beschäftigung 
tritt gegenüber Teamarbeit immer mehr zurück, 
Funktion und essenzielle Linien spielen sich 
wieder in den Vordergrund. Im Mittelpunkt  
der Kollektion stehen Tische mit abgerundeter, 
bequemer Platte, die meisten sind in der 
Höhe verstellbar. Sie passen zu fugenlosen 
Schränken in makellosen Formen; den 
Charakter der Räume prägen Marmordekor 
und Nachhaltigkeit der Rohstoffe. 

Nouvelles valeurs à vivre et à partager. 
La collection Meet Up est le fruit de son 
époque. Dans sa genèse, elle a tenu compte 
de l’évolution de la conception et des 
exigences multiples de socialisation dans 
le monde du bureau, en allant au-delà des 
schémas et des rôles traditionnels. Son projet 
exprime l’évolution de l’espace de direction, 
de moins en moins individuel et de plus en 
plus convivial, renouant avec la fonctionnalité 
et l’essentialité. Le cœur de la collection est 
constitué d’une série de tables avec un plateau 
arrondi et accueillant, la plupart desquelles 
réglables en hauteur. Elles sont associées à 
des meubles monolithiques aux formes pures, 
et créent des espaces fortement caractérisés 
par le choix du décor mélaminé marbre et par 
la durabilité de la matière première.

Nuevos valores para vivir y compartir. 
Meet Up es una colección hija de estos 
tiempos, cuya génesis ha acogido los cambios 
en el diseño y las variadas necesidades 
de socialización en el mundo de la oficina, 
superando los esquemas y roles tradicionales. 
Su diseño expresa la evolución del espacio 
ejecutivo, cada vez menos individual y más 
de reunión, con una nueva vocación de 
funcionalidad y esencialidad. El núcleo de la 
colección es una serie de mesas con tableros 
redondeados y acogedores, la mayoría de 
ellos regulables en altura. Combinadas con 
contenedores monolíticos de formas puras,  
los espacios se caracterizan intensamente  
por la elección del acabado decorativo mármol 
y la sostenibilidad de la materia prima.
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Dialogo di forme e tecnologie.  
I tavoli Meet Up si prestano ad arredare una 
molteplicità di situazioni: dall’ufficio direzionale 
alle aree meeting. Il basamento in metallo 
verniciato a polveri integra un meccanismo  
di regolazione in altezza a contrappesi  
che rende il tavolo ancora più ecosostenibile  
e facilmente riposizionabile nella stanza.

Interaction of forms and technologies. 
Meet Up tables lend themselves to a variety 
of situations: from executive offices to 
meeting areas. The powder-coated metal base 
incorporates a counterweighted mechanism 
for height adjustment that makes the table 
even more eco-friendly and easy to reposition 
within the room. 

Dialog zwischen Form und Technologie. 
Tische Meet Up sind eine passende 
Einrichtung für vielfältige Gegebenheiten:  
vom Direktionsbüro zum Meeting-Bereich.  
Im Metallgestell mit Pulverlackierung ist  
ein Mechanismus zur Höhenverstellung mittels 
Gegengewichten eingebaut. Das macht den 
Tisch noch umweltfreundlicher und problemlos 
überall im Raum aufstellbar. 

Dialogue de formes et de technologies. 
Les tables Meet Up sont adaptées à un  
grand nombre de situations : du bureau de 
direction aux salles de réunion. Le piètement  
métallique laqué par poudrage est équipé  
d’un mécanisme de réglage en hauteur  
à contrepoids qui rend la table encore plus 
écodurable et facile à repositionner dans  
la pièce. 

Diálogo de formas y tecnologías.  
Las mesas Meet Up son ideales para 
amueblar una gran variedad de situaciones: 
desde despachos de dirección hasta zonas 
de reunión. La base de metal recubierta con 
pinturas en polvo incorpora un mecanismo  
de ajuste de la altura con contrapesos que 
hace que la mesa sea aún más ecosostenible  
y fácil de reposicionar en la habitación.
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 Strictly concrete, 
with a vein of 
elegance. 

Pura essenzialità. Il bordo rialzato dei 
contenitori evita l’introduzione di maniglie 
fungendo da presa per l’apertura e incornicia  
il top, mettendo in evidenza il decorativo.  
Nel contenitore basso il cappello può 
riprendere il decorativo marmo ed impreziosirlo 
ulteriormente.

Pure essentiality. The raised edge of the 
cabinets avoids the need for handles, acting as 
a grip for opening, while also framing the top 
and highlighting the decor. In the low cabinet, 
the top can feature the same marble décor, for 
an extra touch of elegance. 

Makellos essenziell. Die erhöhte Kante 
der Schränke macht Griffe überflüssig: 
praktisch für die Öffnung und ein attraktiver 
Rahmen der Oberplatte, um die dekorative 
Ausführung hervorzuheben. Bei niedrigen 
Schrankmöbeln kann die Deckplatte  
das Marmor-Dekormuster aufgreifen und 
zusätzliche, edle Akzente schaffen. 

Essentialité pure. Le bord rehaussé des 
meubles évite la nécessité de poignées car 
il sert de prise pour l’ouverture et encadre le 
plan, en mettant en valeur le décor mélaminé. 
Dans le meuble bas, le plan supérieur  
peut reprendre le décor mélaminé marbre  
pour un résultat encore plus riche. 

Esencialidad pura. El borde elevado  
de las unidades de almacenamiento evita la  
instalación de tiradores. Actuando como 
asidero para su apertura y enmarcando la parte 
superior, hace resaltar el acabado decorativo. 
En el contenedor bajo, la parte superior puede 
retomar el acabado decorativo mármol y 
embellecerlo aún más.
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 A space beyond 
the commonplace, 
inhabited by natural 
sensations. 



Situazioni e funzioni senza confini. 
Protagonisti della collezione sono i tavoli, 
elementi ibridi che si prestano al lavoro 
individuale e in team, assolvono a funzioni 
molteplici e assottigliano le differenze tra spazi 
direzionali, meeting e operativi, rafforzando  
il concetto di ibridazione degli ambienti.

Blurring the boundaries between 
situations and functions. The stars of the 
collection are the tables, hybrid elements 
that lend themselves to individual and team 
work, perform multiple functions and create 
a seamless flow between executive, meeting 
and operative spaces, consolidating the 
concept of hybridised spaces. 

Keine Grenzen für Situationen  
und Funktionen. Die Tische sind bestimmend 
für die Kollektion: Vielseitig einsetzbar  
für individuelle wie auch gemeinschaftliche 
Arbeit, übernehmen sie zahlreiche Funktionen 
und drängen Unterschiede zwischen 
Direktionsbüro, Meeting- und operativen 
Bereichen in den Hintergrund. 

Situations et fonctions sans limites.  
Les protagonistes de la collection sont les 
tables, éléments hybrides qui se prêtent  
au travail individuel et en équipe, remplissent 
de multiples fonctions et atténuent les 
différences entre les espaces de direction,  
de réunion et opérationnels en renforçant  
le concept d’hybridation des environnements.

Situaciones y funciones ilimitadas.  
Las mesas son las protagonistas de la 
colección: elementos híbridos que se prestan 
al trabajo individual y en equipo, cumplen 
múltiples funciones y difuminan las diferencias 
entre los espacios ejecutivos, de reunión y 
operativos, reforzando el concepto de entornos 
híbridos.
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 A high-sustainability 
environment. 

Personalità naturale. La finitura dei piani  
e dei contenitori riproduce le affascinanti  
venature del marmo, in due tonalità assolute: 
marmo Calacatta e marmo Noir. La scelta 
di utilizzare materiali riciclabili e sostenibili, 
come il pannello truciolare prodotto da Fantoni 
con il 100% di legno riciclato, corrisponde 
alla vocazione del Gruppo che per la natura 
stessa della propria produzione da molti anni 
persegue il modello di azienda sostenibile, 
facendo dell’autoproduzione di energia, 
dell’integrazione verticale dei processi 
produttivi, dell’economia circolare e dell’uso  
a cascata del legno il proprio paradigma.

Natural personality. The finish of the 
tops and cabinets reproduces the glamorous 
veining of marble, in two powerful hues: Noir 
and Calacatta marble. Fantoni chooses to use 
recyclable and sustainable materials, such as 
the chipboard panel produced in-house using 
100% recycled wood, in line with the vocation 
of the Group. Due to the very nature of its 
production,  
it has pursued a sustainable business model 
for many years, built around values such  
as self-generated energy, vertically integrated 
production processes, the circular economy 
and the cascading use of wood. 

Natürliche Persönlichkeit.  
Die Oberfläche von Platten und Schränken 
greift die faszinierenden Maserungen von 
Marmor auf, erhältlich in zwei Farben: Calacatta 
und Noir. Die Entscheidung für recycelbare, 
nachhaltige Materialien wie Spanplatten, 
die von Fantoni aus 100 % Recyclingholz 
hergestellt werden, entspricht der Philosophie 
der Firmengruppe, die schon wegen der 
Art ihrer Produktion seit vielen Jahren um 
Nachhaltigkeit bemüht ist: Beispiele sind unter 
anderem die Eigenerzeugung von Energie, 
vertikale Integration der Produktionsprozesse, 
Kreislaufwirtschaft und die Kaskadennutzung 
von Holz. 

Personnalité naturelle. La finition 
des plateaux et des meubles reproduit les 
fascinantes veines du marbre, en deux teintes 
absolues : Calacatta et Noir. Le choix d’utiliser  
des matériaux recyclables et durables, comme  
le panneau aggloméré produit par Fantoni avec 
100 % de bois recyclé, correspond  
à la vocation du Groupe qui de par la nature 
même de sa production, poursuit depuis 
de nombreuses années le modèle d’une 
entreprise durable, faisant de l’autoproduction 
d’énergie, de l’intégration verticale des 
processus de production, de l’économie 
circulaire et de l’utilisation en cascade du bois 
son propre paradigme. 

Personalidad natural. El acabado de los 
tableros y de las unidades de almacenamiento 
reproduce el fascinante veteado del mármol, 
en dos tonos absolutos: Calacatta y Noir.  
La decisión de utilizar materiales reciclables  
y sostenibles, como los tableros de 
aglomerado producidos por Fantoni con 
madera 100% reciclada, responde a la vocación 
del Grupo que, por la propia naturaleza de 
su producción, persigue desde hace años el 
modelo de empresa sostenible, haciendo de 
la autoproducción de energía, la integración 
vertical de los procesos productivos,  
la economía circular y el uso en cascada  
de la madera su paradigma.
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Raffinata funzionalità. Insieme ai tavoli, 
anche i mobili di servizio e i contenitori 
creano situazioni funzionali e al tempo 
stesso scenografiche. Grazie alla possibilità 
di utilizzare gli stessi decorativi anche per 
le schiene, questi elementi acquisiscono 
ruoli centrali e possono essere collocati per 
suddividere gli spazi e creare layout inediti.

Elegantly functional. Along with the 
tables, the service units and cabinets create 
settings that are both functional and striking. 
With the option of using the same decors  
for the back panels, these elements can 
assume a central role, positioned to subdivide 
spaces and create new layouts. 

Raffinierte Funktionalität. Gemeinsam 
mit den Tischen ergeben auch Beistellmöbel 
und Schränke zweckmäßige und gleichzeitig 
attraktive Lösungen. Da die gleichen 
Dekormuster auch für Rückwände einsetzbar 
sind, können diese Elemente eine zentrale 
Rolle einnehmen, um Räume zu unterteilen 
und ungewöhnliche Anordnungen zu schaffen. 

Fonctionnalité raffinée. Avec les tables, 
les meubles de service et les armoires créent 
des situations fonctionnelles et en même 
temps esthétiques. Grâce à la possibilité 
d’utiliser les mêmes décors pour les panneaux 
arrière, ces éléments prennent un rôle central 
et peuvent être placés de manière à subdiviser 
les espaces et à créer des agencements 
inédits. 

Funcionalidad refinada. Junto con 
las mesas, los muebles auxiliares y las 
unidades de almacenamiento crean 
situaciones funcionales y escenográficas 
contemporáneamente. Gracias a la posibilidad 
de utilizar los mismos acabados decorativos 
para los respaldos, estos elementos adquieren 
protagonismo y pueden utilizarse para dividir  
el espacio y crear disposiciones inusuales.
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 An essential 
minimalism  
that opens up infinite 
possibilities.

Attenzione ai dettagli. Dal singolo mobile 
di servizio da abbinare ad un tavolo, ai sistemi 
modulari per una molteplicità di ambienti ed 
esigenze, i contenitori Meet Up risolvono 
qualsiasi situazione. Le ante possono essere 
dotate di serratura elettronica interna, a tutela 
della privacy e della sicurezza.

Attention to detail. From a single service 
unit combined with a table, to modular 
systems for a variety of settings and needs, 
Meet Up cabinets are a great solution for 
any situation. The doors can be fitted with an 
internal electronic lock to protect your privacy 
and security. 

Jedes Detail ist wichtig. Vom einzelnen 
Beistellmöbel in Kombination mit einem  
Tisch, bis hin zu modularen Systemen für 
eine Vielfalt von Räumen und Bedürfnissen: 
Schränke Meet Up haben eine Lösung für jede 
Gegebenheit. Türen können mit integrierter 
elektronischer Sperre ausgestattet werden, 
um die Privatsphäre und Sicherheit zu 
gewährleisten. 

Souci du détail. Du simple meuble de 
service à associer à une table, aux systèmes 
modulaires pour une grande variété d’espaces 
et de besoins, les meubles de rangement 
Meet Up sont en mesure de résoudre toutes 
les situations. Les portes peuvent être munies 
de serrure électronique interne, pour préserver 
la vie privée et la sécurité. 

Atención a los detalles. Desde el simple 
mueble auxiliar que se combina con una 
mesa, hasta los sistemas modulares para una 
gran variedad de entornos y necesidades, 
las unidades de almacenamiento Meet Up 
resuelven cualquier situación. Las puertas 
pueden equiparse con una cerradura 
electrónica interna para proteger la privacidad
y la seguridad.
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 Settings with  
a strong aesthetic 
and functional 
value. 
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Libertà di contenuti. I mobili di servizio  
e i contenitori soddisfano ogni esigenza 
pratica, sempre in sintonia con una filosofia  
di trasversalità e condivisione degli spazi.

Freedom of content. The service units 
and cabinets meet any number of practical 
needs, perfectly in tune with a philosophy of 
universality and shared spaces. 

Freiheit der Inhalte. Beistellmöbel 
und Schränke werden allen Bedürfnissen 
gerecht: stets nach dem Prinzip 
einer bereichsübergreifenden und 
gemeinschaftlichen Nutzung der Räume. 

Liberté de contenus. Les meubles de 
service et les armoires satisfont chaque 
exigence pratique, toujours en syntonie avec 
une philosophie de transversalité et de partage 
des espaces. 

Libertad de contenidos. Los muebles 
auxiliares y las unidades de almacenamiento 
satisfacen todas las necesidades prácticas, 
siempre en sintonía con una filosofía de 
transversalidad y con la idea de compartir los 
espacios.
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 A new way  
of thinking 
and experiencing 
spaces. 

All’altezza di ogni situazione. Iconica 
espressione di un concetto di ibridazione 
degli spazi, il tavolo con piano regolabile in 
altezza è disponibile sia in versione quadrata 
che rettangolare ed è dotato di meccanismo 
elettrico nascosto e anta apribile per 
ispezionare i cablaggi interni.

Measure up to any situation. This height-
adjustable table is an iconic interpretation of 
the concept of hybridised spaces. It comes in 
both square and rectangular versions, and is 
equipped with a hidden electrical mechanism 
and a door that can be opened to inspect the 
internal wiring. 

Jeder Situation gewachsen. Der 
höhenverstellbare Tisch, exklusiver Ausdruck 
für ein hybrides Konzept der Raumnutzung, ist 
sowohl in quadratischer als auch rechteckiger 
Ausführung erhältlich; ausgestattet mit einem 
versteckten elektrischen Mechanismus und 
einem Inspektionstürchen für die integrierte 
Verkabelung. 

À la hauteur de toute situation. 
Expression emblématique d’un concept 
d’hybridation des espaces, la table avec plan 
réglable en hauteur est disponible aussi bien 
dans la version carrée que rectangulaire et est 
équipée de mécanisme électrique invisible  
et de porte pour inspecter les câblages internes. 

A la altura de cada situación. Expresión 
icónica del concepto de hibridación de los 
espacios, la mesa con tablero de altura 
regulable está disponible tanto en versión 
cuadrada como rectangular y está equipada 
con un mecanismo eléctrico oculto y una 
puerta abrible que facilita la inspección del 
cableado interno.
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 Timeless elegance 
for contemporary 
settings.



L’importanza delle relazioni. Meet Up è 
al centro di situazioni che creano occasioni di 
incontro, dialogo e confronto fra le persone: un 
valore prezioso nella vita oltre che nel lavoro.

 

The importance of relationships. 
Meet Up is central to situations that create 
opportunities for people to meet, talk and 
compare ideas: a value as precious in life as it 
is at work.

Die Bedeutung von Beziehungen. Meet 
Up schafft Gelegenheit für Zusammenkünfte, 
Gespräche und Diskussionen: ein wichtiger 
Aspekt nicht nur für die Arbeit, sondern auch 
für ein positives Lebensgefühl. 

L’importance des relations. Meet Up 
est au centre de situations qui créent des 
occasions de rencontre, de dialogue et 
d’échanges entre les personnes : une valeur 
précieuse dans la vie comme dans le travail. 

La importancia de las relaciones. Meet 
Up está en el centro de situaciones que crean 
oportunidades de encuentro, diálogo y debate 
entre las personas: un valor precioso tanto en 
la vida como en el trabajo.
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for new shapes, 
uses and emotions. 
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Blue and 
Green.

Il blu del cielo e delle montagne è il colore che 
identifica il Gruppo Fantoni, leader  
mondiale nella produzione di pannelli in MDF  
e truciolare, laminati e carte melamminiche,  
sistemi fonoassorbenti e arredi per l’ufficio. 
Una realtà in continua evoluzione da 5 
generazioni che trova nel legno la sua materia 
prima, nella cultura del progetto la sua linfa, 
nella sostenibilità il suo modello di vita  
e di sviluppo.

The blue of the sky and the mountains is 
the identifying colour of the Fantoni Group, 
world leader in the production of MDF and 
chipboard panels, laminates and melamine 
papers, sound-absorbent systems and office 
furnishings. It has evolved continuously for 
5 generations, always with wood as its raw 
material, design culture as its lifeblood, and 
sustainability as its paradigm for life and 
development. 

Le bleu du ciel et des montagnes est 
la couleur qui identifie le Groupe Fantoni, 
leader mondial dans la production de 
panneaux en MDF et aggloméré, de stratifiés 
et de papiers mélaminés, de systèmes 
d’absorption acoustique et de meubles de 
bureau. Une industrie en constante évolution 
depuis 5 générations, qui trouve sa matière 
première dans le bois, sa vitalité dans la 
culture du design et son modèle de vie et de 
développement dans la durabilité.

Das Blau des Himmels und der Berge 
ist die Farbe, mit der sich die Fantoni-
Gruppe identifiziert: weltweit führend in der 
Produktion von MDF-Platten, Spanplatten, 
Laminaten und Melaminharz-Dekorpapieren, 
schallabsorbierenden Systemen und 
Büromöbeln, ist das Unternehmen in ständiger 
Entwicklung seit fünf Generationen. Holz ist 
unser Rohstoff, gepflegtes Design unsere 
lebendige Kraft, Nachhaltigkeit unser Lebens- 
und Entwicklungsmodell.

El azul del cielo y las montañas es el 
color que identifica al Grupo Fantoni, líder 
mundial en la producción de tableros de MDF 
y aglomerado, laminados y papel melamínico, 
sistemas de insonorización y mobiliario de 
oficina. Una realidad en continua evolución 
desde hace cinco generaciones que encuentra 
en la madera su materia prima, en la cultura 
del diseño su savia y en la sostenibilidad su 
modelo de vida y desarrollo.

Life cycle



Life cycle

Industry 4.0
Innovation 

for a low 
environmental 
impact.



Wood Based 
Future.

I prodotti Fantoni, siano essi pannelli, 
laminati, carte impregnate, arredi o sistemi 
fonoassorbenti, sono certificati FSC®  
(Forest Stewardship Council®) e PEFC 
(Programme for the Endorsement of Forest 
Certification schemes): perciò garantiscono  
la provenienza del legname utilizzato  
da una gestione responsabile delle foreste.  
Questo testimonia il contributo dell’azienda alla 
tutela dell’ambiente, ma porta anche vantaggi 
reali alle comunità locali ed ai lavoratori,  
in termini economici e sociali: per un futuro 
sempre più equo e sostenibile.

Fantoni products, be they panels, laminates, 
impregnated papers, furnishings or sound-
absorbent systems, are FSC® and PEFC 
certified (Forest Stewardship Council® and 
Programme for the Endorsement of Forest 
Certification schemes): this means that the 
wood used is guaranteed to have come from 
responsible forest management. Not only 
is this a testament to the company’s efforts 
to protect the environment, it also brings 
tangible economic and social benefits to local 
communities and workers: for an increasingly 
fair and sustainable future. 

Les produits Fantoni, qu’il s’agisse de 
panneaux, de stratifiés, de papiers imprégnés, 
de meubles ou de systèmes d’absorption 
acoustique, sont certifiés FSC® (Forest 
Stewardship Council®) et PEFC (Programme 
for the Endorsement of Forest Certification 
schemes) : ils garantissent par conséquent que  
le bois utilisé est issu d’une gestion responsable 
des forêts. Cela témoigne de la contribution de  
l’entreprise à la protection de l’environnement, 
mais apporte également des avantages réels 
aux communautés locales et aux travailleurs, en 
termes économiques et sociaux : pour un avenir 
encore plus équitable et durable.

Alle Produkte von Fantoni – Platten, 
Laminate, Melaminharz-Dekorpapiere, Möbel 
und schallabsorbierende Systeme – sind FSC®- 
(Forest Stewardship Council®) und PEFC-
zertifiziert (Programme for the Endorsement of 
Forest Certification schemes): die Garantie, dass 
das verwendete Holz aus verantwortungsvoller 
Forstwirtschaft stammt. Ein Beweis auch für 
den Beitrag, den unser Unternehmen zum 
Umweltschutz leistet, aber auch ein realer 
Nutzen in wirtschaftlicher und sozialer Hinsicht 
für lokale Gemeinschaften und Beschäftigte:  
für eine gerechtere und nachhaltigere Zukunft.

Los productos Fantoni, ya sean tableros, 
laminados, papeles impregnados, mobiliario 
o sistemas de insonorización, cuentan con la 
certificación FSC® (Forest Stewardship Council®) 
y PEFC (Programme for the Endorsement  
of Forest Certification schemes): por lo tanto, 
garantizan que la madera utilizada procede 
de una gestión forestal responsable. Esto no 
sólo demuestra la contribución de la empresa 
a la protección del medio ambiente, sino 
que también aporta beneficios reales a las 
comunidades locales y a los trabajadores  
en términos económicos y sociales: para un 
futuro cada vez más justo y sostenible.

PEFC/18-31-212

PEFC/18-31-212

PEFC/18-31-212

PEFC/18-31-212

Life cycle
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Vertical 
Integration.

Dal legno al prodotto finito, le aziende del 
Gruppo Fantoni formano un sistema integrato, 
completo e autonomo che comprende al proprio 
interno tutte le funzioni e le competenze chiave. 
Questo non solo garantisce il massimo  
controllo dei processi e della qualità dei prodotti, 
ma crea significativi vantaggi per l’ambiente  
e le persone: utilizzo efficiente delle materie 
prime e dell’energia, riduzione dell’impatto 
logistico, valorizzazione delle risorse umane, 
attenzione per la sicurezza e la salubrità degli 
ambienti di lavoro, riduzione dell’impatto 
sull’habitat naturale.

Vom Holz zum fertigen Produkt, die Firmen 
der Fantoni-Gruppe bilden ein integriertes, 
komplettes und autonomes System, in dem  
alle Schlüsselkompetenzen vertreten sind.  
Das garantiert nicht nur eine umfassende 
Kontrolle aller Prozesse und der Qualität der 
Produkte, sondern bringt auch wesentliche 
Vorteile für die Umwelt und die Menschen: 
effiziente Rohstoff- und Energienutzung, 
geringere Auswirkung der Logistik, Aufwertung 
der menschlichen Ressourcen, Einsatz für 
eine sichere und gesunde Arbeitsumgebung, 
geringere Auswirkung auf natürliche 
Lebensräume.

Desde la madera hasta el producto acabado, 
las empresas del Grupo Fantoni forman un 
sistema integrado, completo y autónomo que 
incluye todas las funciones y competencias clave 
en su seno. Esto no sólo garantiza el máximo 
control de los procesos y la calidad de los 
productos, sino que también genera importantes 
ventajas para el medio ambiente y las personas: 
uso eficiente de las materias primas y la energía, 
reducción del impacto logístico, valorización  
de los recursos humanos, atención a la seguridad  
y salubridad de los entornos de trabajo, 
reducción del impacto en el hábitat natural.

From the wood to the finished product, 
the companies in the Fantoni Group form a 
complete, integrated and autonomous system 
that encompasses the full range of key skills 
and functions. This not only ensures the 
utmost control over processes and product 
quality, it also brings with it significant benefits 
for people and the environment: an efficient 
use of raw materials and energy, reduced 
logistical impact, full appreciation of human 
resources, certainty of a safe and healthy 
working environment, and a reduced impact  
on the natural environment.

Du bois au produit fini, les sociétés du 
Groupe Fantoni forment un système intégré, 
complet et autonome qui réunit en son sein 
toutes les fonctions et les compétences 
clés. Cela garantit non seulement le contrôle 
maximal des processus et de la qualité  
des produits, mais crée aussi des avantages 
significatifs pour l’environnement et les 
individus : utilisation efficace des matières 
premières et de l’énergie, réduction de 
l’impact logistique, valorisation des ressources 
humaines, attention pour la sécurité et  
la salubrité des environnements de travail, 
réduction de l’impact sur l’habitat naturel.



Circular 
Economy. 

Il Gruppo Fantoni produce ogni giorno  
950 m3 di pannelli truciolari, realizzati al 100% 
con legno riciclato, contribuendo a rivalorizzare 
all’interno del ciclo produttivo materiali  
a base legno, prolungandone il ciclo di utilizzo 
ed evitandone la valorizzazione termica. 
L’innovativo impianto Fantoni denominato  
Plaxil 8, esempio di Industria 4.0, raggiunge  
una nuova frontiera della sostenibilità,  
con la produzione del primo MDF al mondo 
ottenuto con il 50% di legno riciclato, integrato 
nello strato centrale: un traguardo rivoluzionario 
a livello mondiale.

Die Fantoni-Gruppe produziert täglich  
950 m³ Spanplatten, die aus 100 %  
Recyclingholz hergestellt werden, ein Beitrag  
zur Wiederverwertung von Bearbeitungsabfall  
im betriebsinternen Produktionsprozess auf der 
Basis von Holz, wobei der Nutzungskreislauf 
verlängert wird und keine thermische 
Aufbereitung nötig ist. Plaxil 8, die innovative 
Anlage von Fantoni und Beispiel für Industrie 4.0, 
erreicht eine neue Dimension der Nachhaltigkeit 
mit der Produktion der weltweit ersten MDF-
Platte aus 50 % Recyclingholz, das in die mittlere 
Schicht eingebracht wird: ein zukunftsorientiertes 
Projekt auf globaler Ebene.

El Grupo Fantoni produce diariamente 950 m³
 de paneles de aglomerado, fabricados con 

madera 100% reciclada, lo que contribuye a 
revalorizar los materiales derivados de la madera 
dentro del ciclo de producción, ampliando 
su ciclo de vida y evitando su utilizo en la 
producción de energía térmica. La innovadora 
planta de Fantoni denominada Plaxil 8, ejemplo 
de Industria 4.0, alcanza una nueva frontera de 
sostenibilidad con la producción del primer MDF 
del mundo obtenido con un 50% de madera 
reciclada, integrada en la capa central: un objetivo 
revolucionario a nivel mundial.

Every day the Fantoni Group produces 
950 m³ of chipboard panels, made from 
100% recycled wood, contributing to the 
reclamation of wood-based materials within 
the production cycle, extending their cycle  
of use and avoiding sending them to  
the waste-to-energy cycle. The innovative 
Fantoni plant known as Plaxil 8, an example 
of Industry 4.0, has reached a new frontier  
of sustainability with the production of  
the first MDF in the world obtained using  
50% recycled wood, integrated into the 
central layer: a revolutionary achievement  
on a global scale. 

Le Groupe Fantoni produit chaque jour 
950 m³ de panneaux agglomérés, fabriqués 
avec 100 % de bois recyclé, contribuant 
à revaloriser les matériaux à base de bois 
à l’intérieur du cycle de production, en 
prolongeant son cycle d’utilisation et en 
évitant sa valorisation thermique. L’installation 
innovante Fantoni appelée Plaxil 8, exemple 
d’Industrie 4.0, franchit une nouvelle étape en 
matière de durabilité, avec la production du 
premier MDF au monde obtenu avec 50 % de 
bois recyclé, intégré dans la couche centrale : 
un résultat révolutionnaire au niveau mondial.

Life cycle

360,000 tons of 
chipboard panels 
produced each year.

420,000 tons  
of wood recovered  
each year.



60,000,000 kWh  
of hydroelectric energy 
per year.

Life cycle

Sustainable 
Principles.

Tutti i prodotti del Gruppo Fantoni nascono 
a “km zero” all’interno di un ciclo integrato 
che favorisce il recupero e riutilizzo del legno 
di scarto, l’autoproduzione di energia elettrica 
e termica da 8 centrali idroelettriche e da 
5 impianti di cogenerazione, la riduzione e 
utilizzo di imballaggi ecosostenibili e la logistica 
integrata. La stessa progettazione dei materiali 
e dei prodotti si fonda sul principio di riduzione 
dell’utilizzo di risorse naturali e facilita  
il riciclaggio al termine del ciclo di vita. 

Alle Produkte der Fantoni-Gruppe entstehen 
nach dem Null-Kilometer-Konzept in einem 
internen Kreislauf, der die Rückgewinnung 
und Wiederverwertung von Holzabfall, 
die Eigenproduktion von elektrischer und 
thermischer Energie in 8 Wasserkraftwerken 
und 5 KWK-Anlagen, Reduzierung und 
Verwendung nachhaltiger Verpackungen und 
integrierte Logistik begünstigt. Auch Material- 
und Produktplanung beruhen auf dem Prinzip 
der Reduzierung von natürlichen Ressourcen 
und vereinfachen das Recycling nach 
Beendigung der Lebensdauer. 

Todos los productos del Grupo Fantoni  
se fabrican a «kilómetro cero» dentro de  
un ciclo integrado que favorece la recuperación 
y reutilización de los residuos de madera, la 
autoproducción de energía eléctrica y térmica  
a partir de 8 centrales hidroeléctricas  
y 5 plantas de cogeneración, la reducción y el 
uso de embalajes ecosostenibles y la logística 
integrada. El diseño de los materiales  
y productos se basa en el principio de reducción 
del uso de recursos naturales y facilita  
el reciclaje al final del ciclo de vida. 

All Fantoni Group products are created  
at “zero mileage”, within an integrated cycle  
that favours the recovery and re-use of waste  
wood, the self-generation of electric and  
thermal energy from 8 hydroelectric power  
stations and 5 cogeneration plants, the  
reduction and use of eco-sustainable packaging  
and integrated logistics. Even the design of  
materials and products is based on the principle  
of reducing the use of natural resources  
and facilitating recycling at the end of their  
life cycle. 

Tous les produits du Groupe Fantoni 
naissent à « zéro kilomètre » dans le cadre 
d’un cycle intégré qui favorise la récupération 
et la réutilisation des déchets de bois, 
l’autoproduction d’énergie électrique et 
thermique dans 8 centrales hydroélectriques 
et 5 centrales de cogénération, la réduction 
et l’utilisation d’emballages écodurables et la 
logistique intégrée. La conception des matériaux 
et des produits elle-même repose sur le principe 
de réduction de l’utilisation de ressources 
naturelles et facilite le recyclage en fin de vie. 



Integrated  
and sustainable 
transport. 

Life cycle

Green 
Logistics.

Per l’approvvigionamento della materia prima 
legno e riciclato, nonché per la consegna dei 
pannelli ai clienti, il Gruppo Fantoni privilegia 
il trasporto su rotaia e l’utilizzo di rimorchi 
“walking floor” che riducono il numero  
di mezzi su strada, viaggiando all’andata carichi  
di pannelli e, al ritorno, di legno riciclato.

For supplies of raw and recycled wood, 
as well as for delivery of the finished panels 
to customers, the Fantoni Group favours rail 
transportation and the use of “walking floor” 
trailers that reduce the number of vehicles 
on the road, travelling loaded with panels 
for delivery on the outward journey and with 
recycled wood on the return leg. 

Pour l’approvisionnement en matière 
première bois et recyclé, ainsi que pour la 
livraison des panneaux aux clients, le Groupe 
Fantoni privilégie le transport sur rail et 
l’utilisation de remorques à plancher mobile 
qui réduisent le nombre de camions  
sur route, dans la mesure où elles voyagent  
à l’aller chargées de panneaux et au retour  
de bois recyclé.

Für die Beschaffung von Roh- und 
Recyclingholz, sowie in der Lieferung 
der Platten an den Kunden, setzt Fantoni 
bevorzugt auf Schienentransport und 
Schubboden-Auflieger; so kann die Zahl  
der Transportfahrzeuge auf der Straße 
verringert werden, die bei der Hinfahrt voll  
mit Platten beladen werden und bei  
der Rückfahrt Recyclingholz befördern.

Para el abastecimiento de la madera  
y de la madera reciclada, así como para la 
entrega de los tableros a los clientes,  
el Grupo Fantoni favorece el transporte por 
ferrocarril y el uso de remolques «walking 
floor» que reducen el número de vehículos  
en la carretera, viajando cargados de tableros 
en el viaje de ida y de madera reciclada  
en el de vuelta.



MEET UP
TECHNICAL 
DATA

Le misure sono indicate in cm e in pollici 
nel seguente ordine: lunghezza x profondità  
x altezza. L’abbreviazione è sempre WxDxH.

Measurements are given in cm and  
inches, in the order width x depth x height.  
The abbreviation is always WxDxH.

Die Abmessungen sind in cm und  
in Zoll in folgender Reihenfolge angegeben: 
Breite x Tiefe x Höhe. Die Abkürzung ist immer 
WxDxH.

Les dimensions sont indiquées en cm et 
en pouces dans l’ordre suivant : longueur x 
profondeur x hauteur. L’abréviation est toujours 
WxDxH.

Las medidas se indican en cm y  
en pulgadas en el siguiente orden: longitud  
x profundidad x altura. La abreviatura es 
siempre WxDxH.

Pannelli in truciolare da legno riciclato / Chipboard panels from recycled wood
/ Spanplatten aus Recyclingholz / Panneaux en aggloméré de bois recyclé
/ Tableros de aglomerado de madera reciclada

100%

Riciclabilità del prodotto / Product recyclability
/ Wiederverwertbarkeit der Produkte / Recyclabilité du produit
/ Reciclabilidad del producto

100%

Polistirolo nell’imballaggio / Polystyrene in packaging
/ Styropor in der Verpackung / Polystyrène dans l’emballage
/ Poliestireno en el embalaje

zero

Certificazioni ambientali / Environmental certifications
/ Umweltzertifizierungen / Certifications environnementales
/ Certificaciones ambientales

PEFC –  FSC® – CAM
UNI EN ISO 14001

Energia elettrica per il sollevamento del tavolo con regolazione in altezza 
a contrappesi / Power required for raising height-adjustable tables with 
counterweights / Elektrische Energie für die Höhenverstellung mittels 
Gegengewichten der Tische / Énergie électrique pour le levage des bureaux 
avec mécanisme de réglage en hauteur à contrepoids / Energía eléctrica para 
subir las mesas con mecanismo de ajuste de la altura con contrapesos

zero

Meet Up: Sustainable Data

Qualità ambientale. Il Gruppo  
Fantoni è certificato UNI EN ISO 9001:2015 per  
il sistema qualità, UNI EN ISO 14001 per 
la gestione ambientale ed è in fase di 
certificazione UNI EN ISO 50001 per l’efficienza 
energetica. Tutti i materiali e prodotti sono 
inoltre testati e certificati rispetto alle loro 
caratteristiche funzionali, all’ergonomia, 
alla sicurezza e al livello di emissioni di 
sostanze volatili (VOCs), in sintonia con le più 
rigorose certificazioni internazionali come la 
giapponese JIS e la statunitense CARB2.

Environmental Quality. The Fantoni 
Group is certified UNI EN ISO 9001:2015 for 
its quality system, UNI EN ISO 14001 for its 
environmental management, and it is currently 
undergoing UNI EN ISO 50001 certification 
for energy efficiency. All materials and 
products are also tested and certified for their 
functional characteristics, ergonomics, safety 
and emission levels of volatile substances 
(VOCs), in compliance with the most rigorous 
international certifications such as the 
Japanese JIS and the American CARB2. 

Umweltqualität. Die Fantoni-Gruppe 
ist zertifiziert nach UNI EN ISO 9001:2015 für 
Qualitätsmanagementsysteme, nach UNI EN 
ISO 14001 für Umweltmanagementsysteme, 
während die Zertifizierung nach UNI EN 
ISO 50001 für Energiemanagementsysteme 
derzeit läuft. Alle Materialien und Produkte 
sind außerdem geprüft und zertifiziert 
in Bezug auf ihre Funktionsmerkmale, 
Ergonomie, Sicherheit und den Emissionsgrad 
flüchtiger organischer Verbindungen (VOCs), 
übereinstimmend mit strengen internationalen 
Zertifizierungen wie das japanische JIS und die 
US-Zertifizierung CARB2. 

Qualité environnementale. Le Groupe 
Fantoni est certifié UNI EN ISO 9001:2015 pour 
le système qualité, UNI EN ISO 14001 pour 
le management environnemental et est en 
phase de certification UNI EN ISO 50001 pour 
le management de l’énergie. En outre, tous les 
matériaux et les produits sont testés et certifiés 
en ce qui concerne leurs caractéristiques 
fonctionnelles, l’ergonomie, la sécurité et le 
niveau d’émissions de composés organiques 
volatils (COV), conformément aux certifications 
internationales les plus strictes comme la 
japonaise JIS et l’américaine CARB2. 

Calidad ambiental. El Grupo Fantoni 
cuenta con la certificación UNI EN ISO 
9001:2015 para su sistema de calidad, la UNI 
EN ISO 14001 para la gestión medioambiental 
y está en proceso de obtener la certificación  
UNI EN ISO 50001 para la eficiencia energética. 
Además, todos los materiales  
y productos se prueban y certifican en cuanto 
a sus características funcionales, ergonomía, 
seguridad y nivel de emisiones de sustancias 
volátiles (COV), en consonancia con las 
certificaciones internacionales más rigurosas, 
como la japonesa JIS y la estadounidense 
CARB2. 

Life cycle



Tables

Il tavolo dotato di regolazione manuale 
in altezza, può essere accessoriato con salita 
cavi. La sezione interna utile è di 20 mm. Dei 
piedini di regolazione permettono il passaggio 
dei cavi sotto la base a disco.

Il basamento metallico ad altezza fissa, 
è composto da un disco alla base, avvitato 
a un cilindro, a sua volta sormontato da una 
piastra ribassata che permette l’incasso di una 
multipresa. Il cablaggio avviene attraverso un 
passacavi in plastica di diametro 62 mm.

The wiring runs through a 62-mm diameter 
plastic grommet. The table is manually height-
adjustable and can be fitted with a cable riser.
The usable space inside it has a section of 
20 mm. Adjustable feet allow cables to pass 
under the disc base.

The fixed-height metal base is composed 
of a disc at the bottom, screwed to a cylinder, 
which is in turn surmounted by a plate that can 
be lowered to allow a multisocket to be fitted. 

Der höhenverstellbare Tisch kann mit einer 
Kabelführung nach oben ausgestattet werden. 
Der Innenquerschnitt beträgt 20 mm. Stellfüße 
ermöglichen den Kabeldurchgang unter der 
runden Bodenplatte.

Das Untergestell in fixer Höhe besteht 
aus einer runden Bodenplatte, angeschraubt 
an einen Zylinder, auf dem eine entsprechend 
abgesenkte Platte aufgesetzt ist, die den 
Einbau einer Mehrfachsteckdose ermöglicht. 
Die Verkabelung erfolgt über eine Kabelführung 
aus Kunststoff, Durchmesser 62 mm.  

La table dispose d’un réglage manuel de 
la hauteur et peut être équipée d’une goulotte 
de remontée de câbles. La section interne utile 
est de 20 mm. Les pieds réglables permettent 
aux câbles de passer sous la base circulaire.

Le piètement métallique à hauteur fixe 
est composé d’un disque à la base, vissé à 
un cylindre, lui-même surmonté d’une plaque 
abaissée qui permet l’installation d’une 
multiprise encastrée. Le câblage se fait par 
un passe-câbles en plastique de 62 mm de 
diamètre. 

La mesa dispone de un ajuste manual de 
altura y puede equiparse con un sistema de 
subida de cables. La sección interna útil es de 
20 mm. Los pies ajustables permiten pasar los 
cables por debajo de la base del disco.

La base metálica de altura fija consta de  
un disco en la base, atornillado a un cilindro, 
que a su vez está superado por una placa 
rebajada que permite empotrar una toma 
múltiple. El cableado se realiza a través de un 
pasacables de plástico de 62 mm de diámetro. 
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Meet Up Office System

Tavolo riunioni fisso con base metallica 
/ Fixed meeting table with metal base
/ Fixer Konferenztisch mit Metallgestell
/ Table de réunion fixe avec piètement métallique
/ Mesa de reuniones fija con base metálica

cm
W140 x D140 x H75

in
W55 x D55 x H29.53

Tavolo riunioni regolabile con base metallica 
/ Adjustable meeting table with metal base
/ Konferenztisch verstellbar mit Metallgestell
/ Table de réunion réglable avec piètement métallique
/ Mesa de reuniones regulable con base metálica

Tavolo riunioni regolabile con base metallica, con salitacavi integrata e 
asola Ø 80 / Adjustable meeting table with metal base, integrated cable 
riser and 80-mm round slot / Konferenztisch verstellbar mit Metallgestell, 
mit integrierter Kabelführung und Schlitz Ø 80 mm / Table de réunion 
réglable avec piètement métallique, avec goulotte intégrée et trou 
Ø 80 mm / Mesa de reuniones regulable con base metálica, con subida de 
cables integrada y ranura de Ø 80 mm

cm
W140 x D140 x H72-117

in
W55 x D55 x H28.35-46

cm
W140 x D140 x H72-117

in
W55 x D55 x H28.35-46

Tavolo riunioni fisso con basi metalliche 
/ Fixed meeting table with metal bases
/ Fixer Konferenztisch mit Metallgestellen
/ Table de réunion fixe avec piètements métalliques
/ Mesa de reuniones fija con bases metálicas

cm
W250 x D140 x H75
W300 x D140 x H75

in
W98.4 x D55 x H29.53
W118 x D55 x H29.53

Tavolo riunioni fisso con basi metalliche e top-access 
/ Fixed meeting table with metal bases and top-access 
/ Fixer Konferenztisch mit Metallgestellen und Top-Access
/ Table de réunion fixe avec piètements métalliques 
et trappe top-access 
/ Mesa de reuniones fija con bases metálicas y top-access

cm
W250 x D140 x H75
W300 x D140 x H75

in
W98.4 x D55 x H29.53
W118 x D55 x H29.53

F71TBM00

F71TBM01

F71TBM02

F71TBM06 / F71TBM07

F71TBM08 / F71TBM09 Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

Meet Up Technical Data



Tables

I tavoli con basamento realizzato in  
pannelli di truciolare offrono una struttura solida 
e stabile su cui fissare il piano.  
Oltre che in versione fissa, sono disponibili 
anche in versione regolabile in altezza, con una 
base formata da due parallelepipedi concentrici 
che mantengono l’identità visiva della 
collezione anche quando il piano è in posizione 
sollevata. La base è progettata per permettere 
un pratico ed agevole accesso ad un eventuale 
cablaggio del tavolo.

Tables with a chipboard base offer a sturdy 
structure on which to fix the top.  
They are available in a fixed version, or in a 
height-adjustable version with a base formed of 
two concentric blocks that maintain the visual 
identity of the collection even when the top is 
raised. The base is designed to allow practical 
and easy access to any wiring inside it. 

Tische mit einem Untergestell aus 
Spanplatten ergeben eine solide, standfeste 
Struktur, auf der die Platten befestigt werden. 
Außer in der fixen Ausführung, sind auch 
höhenverstellbare Varianten erhältlich; in 
diesem Fall besteht das Untergestell aus 
zwei konzentrischen Parallelepipeds, sodass 
die optische Einheitlichkeit der Kollektion 
auch in der höher gestellten Position erhalten 
bleibt. Der Unterbau ist so konstruiert, dass 
ein praktischer Zugang zu einer eventuellen 
Verkabelung unter dem Tisch leicht möglich ist.

Les tables disposant d’un piètement en 
aggloméré offrent une structure solide et 
stable sur laquelle se fixe le plateau. Outre 
la version fixe, ces tables sont également 
disponibles dans une version réglable en 
hauteur, avec un piètement formé de deux 
parallélépipèdes concentriques qui rappellent 
l’identité visuelle de la collection même lorsque 
le plateau est en position relevée.  
Le piètement est conçu pour permettre 
un accès pratique et facile aux câbles 
éventuellement présents.

Las mesas con bases de aglomerado 
ofrecen una estructura sólida y estable sobre 
la que fijar el tablero. Además de la versión 
fija, también están disponibles en una versión 
regulable en altura, con una base formada 
por dos paralelepípedos concéntricos que 
mantienen la identidad visual de la colección 
incluso cuando la tapa está en posición 
elevada. La base está diseñada para permitir un 
acceso práctico y fácil a cualquier cableado de 
la mesa.
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Meet Up Office System

Tavolo riunioni regolabile elettricamente con base in legno, con asola 
Ø 80 mm / Electrically-driven adjustable meeting table with wooden 
base and 80-mm round slot / Konferenztisch elektrisch verstellbar, 
mit Holzgestell und Schlitz Ø 80 mm / Table de réunion réglable 
électriquement avec piètement en bois, avec trou Ø 80 mm / Mesa de 
reuniones regulable eléctricamente con base de madera, con ranura de 
Ø 80 mm

Tavolo riunioni fisso con base in legno 
/ Fixed meeting table with wooden base
/ Fixer Konferenztisch mit Holzgestell
/ Table de réunion fixe avec piètement en bois
/ Mesa de reuniones fija con base de madera

Tavolo riunioni fisso con base in legno e top-acces 
/ Fixed meeting table with wooden base and top-access
/ Fixer Konferenztisch mit Holzgestell und Top-Access
/ Table de réunion fixe avec piètement en bois et trappe top-access 
/ Mesa de reuniones fija con base de madera y top-access

Tavolo riunioni fisso con base in legno 
/ Fixed meeting table with wooden base
/ Fixer Konferenztisch mit Holzgestell
/ Table de réunion fixe avec piètement en bois
/ Mesa de reuniones fija con base de madera

cm
W140 x D140 x H75-125

in
W55 x D55 x H29.53-49.2

cm
W200 x D140 x H75
W250 x D140 x H75
W300 x D140 x H75

in
W78.75 x D55 x H29.53
W98,4 x D55 x H29.53
W118 x D55 x H29.53

cm
W140 x D140 x H75

in
W55 x D55 x H29.53

cm
W140 x D140 x H75

in
W55 x D55 x H29.53

Tavolo riunioni regolabile elettricamente con base in legno 
/ Electrically-driven adjustable meeting table with wooden base
/ Konferenztisch elektrisch verstellbar, mit Holzgestell
/ Table de réunion réglable électriquement avec piètement en bois
/ Mesa de reuniones regulable eléctricamente con base de madera

Tavolo riunioni fisso con base in legno e top-acces 
/ Fixed meeting table with wooden base and top-access
/ Fixer Konferenztisch mit Holzgestell und Top-Access
/ Table de réunion fixe avec piètement en bois et trappe top-access 
/ Mesa de reuniones fija con base de madera y top-access

cm
W200 x D140 x H75-125
W250 x D140 x H75-125
W300 x D140 x H75-125

in
W78.75 x D55 x H29.53-49.2
W98.4 x D55 x H29.53-49.2
W118 x D55 x H29.53-49.2

cm
W200 x D140 x H75
W250 x D140 x H75
W300 x D140 x H75

in
W78.75 x D55 x H29.53
W98.4 x D55 x H29.53
W118 x D55 x H29.53

Tavolo riunioni regolabile elettricamente con base in legno e top-access 
/ Electrically-driven adjustable meeting table with wooden base  
and top-access / Konferenztisch elektrisch verstellbar, mit Holzgestell 
und Top-Access / Table de réunion réglable électriquement avec piètement 
en bois et trappe top-access / Mesa de reuniones regulable eléctricamente 
con base de madera y top-access

Tavolo riunioni regolabile elettricamente con base in legno 
/ Electrically-driven adjustable meeting table with wooden base
/ Konferenztisch elektrisch verstellbar, mit Holzgestell
/ Table de réunion réglable électrique avec piètement en bois
/ Mesa de reuniones regulable eléctricamente con base de madera

cm
W200 x D140 x H75-125
W250 x D140 x H75-125
W300 x D140 x H75-125

in
W78.75 x D55 x H29.53-49.2
W98.4 x D55 x H29.53-49.2
W118 x D55 x H29.53-49.2

cm
W140 x D140 x H75-125

in
W55 x D55 x H29.53-49.2

F71TBL24

F71TBM21 / F71TBM22 / F71TBM23

F71TBM24

F71TBM20

F71TBL21 / F71TBL22 / F71TBL23

F71TBM25 / F71TBM26 / F71TBM27

F71TBL25 / F71TBL26 / F71TBL27

F71TBL20

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN
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Storage

I mobili di servizio sono disponibili in 
più modelli, e caratterizzati dalla possibilità 
di configurare il top in diverse finiture per 
consentirne l’eventuale abbinamento ai piani 
dei tavoli. Il bordo superiore delle ante, più 
alto del top, consente l’apertura delle stesse 
e l’assenza di maniglie esalta la purezza dei 
volumi.

The service units come in a range 
of different models, all of which can be 
configured with a top in a choice of finishes  
to match any table tops. The upper edge of the 
doors is higher than the top, allowing them to 
be opened without the need for handles, thus 
enhancing the purity of the volumes. 

Die Beistellmöbel sind in mehreren 
Modellen verfügbar, wobei die Oberplatte in 
verschiedenen Ausführungen erhältlich ist, 
um ihre eventuelle Anpassung an Tischplatten 
zu ermöglichen. Die obere Kante der Fronten 
ist höher als die Oberplatte, sodass für ihre 
Öffnung kein Griff erforderlich ist und das klare 
Design der Volumen erhalten bleibt. 

Les meubles de service sont disponibles 
en plusieurs modèles et se caractérisent par 
la possibilité de configurer le dessus dans 
différentes finitions pour permettre de le 
combiner avec les plateaux des tables. Le bord 
supérieur des portes, qui dépasse la hauteur 
du meuble, permet de les ouvrir et l’absence 
de poignées rehausse la pureté des volumes.

Los muebles auxiliares están disponibles 
en varios modelos, y se caracterizan por 
la posibilidad de configurar el tablero 
en diferentes acabados para permitir su 
adaptación a los tableros de las mesas.  
El borde superior de las puertas, más alto que 
el tablero, permite su apertura y la ausencia de 
tiradores realza la pureza de los volúmenes.
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Mobile con 1 classificatore e cassettiera con 1 cassetto e 1 classificatore 
/ Cabinet with 1 filing drawer and drawer pedestal with 1 drawer and 
1 filing drawer / Möbel mit 1 Aktenauszug  und Schubladenelement mit 
1 Lade und 1 Aktenauszug / Meuble avec 1 classeur et caisson avec 
1 tiroir et 1 classeur / Mueble con 1 clasificador y cajonera con 1 cajón 
y 1 clasificador

Cassettiera con frontale unico, con 1 cassetto e 1 classificatore
/ Drawer pedestal with single front panel, 1 drawer and 1 filing drawer  
/ Schubladenmöbel mit durchgehender Front, 1 Lade, 1 Aktenauszug  
/ Caisson avec façade unique, avec 1 tiroir et 1 classeur  
/ Cajonera de frente único, con 1 cajón y 1 clasificador

cm
W121,8 x D56,7 x H58,2

in
W47.95 x D22.32 x H22.9

cm
W41,6 x D56,7 x H58,2

in
W16.38 x D22.32 x H22.9

Mobile con 1 classificatore e cassettiera con 3 cassetti
/ Cabinet with 1 filing drawer and drawer pedestal with 3 drawers
/ Möbel mit 1 Aktenauszug  und Schubladenelement mit 3 Laden
/ Meuble avec 1 classeur et caisson avec 3 tiroirs  
/ Mueble con 1 clasificador y cajonera con 3 cajones

Cassettiera con frontale unico, con 3 cassetti
/ Drawer pedestal with single front panel and 3 drawers
/ Schubladenelement mit durchgehender Front, 3 Laden
/ Caisson avec façade unique, avec 3 tiroirs
/ Cajonera de frente único, con 3 cajones

cm
W121,8 x D56,7 x H58,2

in
W47.95 x D22.32 x H22.9

cm
W41,6 x D56,7 x H58,2

in
W16.38 x D22.32 x H22.9

Mobile con 3 ante
/ Cabinet with 3 doors
/ Möbel mit 3 Türen
/ Meuble avec 3 portes
/ Mueble con 3 puertas

Mobile con 1 anta e cassettiera con 1 cassetto e 1 classificatore
/ Cabinet with 1 door and drawer pedestal with 1 drawer and 1 filing 
drawer / Möbel mit 1 Tür und Schubladenelement mit 1 Lade und 1 
Aktenauszug / Meuble avec 1 porte et caisson avec 1 tiroir et 1 classeur  
/ Mueble con 1 puerta y cajonera con 1 cajón y 1 clasificador

cm
W150 x D56,7 x H58,2

in
W59 x D22.32 x H22.9

cm
W82,9 x D56,7 x H58,2

in
W32.64 x D22.32 x H22.9

Mobile con 4 ante
/ Cabinet with 4 doors
/ Möbel mit 4 Türen
/ Meuble avec 4 portes
/ Mueble con 4 puertas

Mobile con 1 anta e cassettiera con 3 cassetti
/ Cabinet with 1 door and drawer pedestal with 3 drawers
/ Möbel mit 1 Tür und Schubladenelement mit 3 Laden
/ Meuble avec 1 porte et caisson avec 3 tiroirs
/ Mueble con 1 puerta y cajonera con 3 cajones

cm
W200 x D56,7 x H58,2

in
W78.75 x D22.32 x H22.9

cm
W82,9 x D56,7 x H58,2

in
W32.64 x D22.32 x H22.9

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

Top

Base

F71SCN03

F71PSN01

F71SCN04

F71PSN03

F71SCN05

F71SCN01

F71SCN06

F71SCN02

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN
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Storage

Diversamente dai mobili di servizio, i 
contenitori, se configurati in altezza superiore 
agli 80 cm, presentano ante e schiene in 
diverse finiture, mentre il top e il resto del 
corpo del mobile sono declinabili solo in 
bianco (BN) e in nero (QK). I ripiani interni dei 
contenitori, realizzati in pannello truciolare di 
spessore 22 mm, sono posizionabili a diverse 
altezze.

Unlike the service units, the cabinets, if 
configured to a height of over 80 cm, have 
doors and backs in a range of finishes, while 
the top and the rest of the cabinet body can 
only be finished in white (BN) or black (QK).  
The internal shelves of the cabinets are 
made of 22-mm-thick chipboard, and can be 
positioned at a choice of different heights.

Im Unterschied zu Beistellmöbeln, sind 
bei Schränken mit einer Höhe von über 80 
cm Fronten und Rückteile in verschiedenen 
Ausführungen möglich, während Oberplatte 
und übriger Möbelkorpus nur in Weiß (BN) oder 
Schwarz (QK) erhältlich sind. Die Fachböden 
der Schränke, hergestellt aus 22 mm dicken 
Spanplatten, können in verschiedenen Höhen 
angeordnet werden. 

Contrairement au mobilier de service, les 
armoires, lorsqu’elles sont configurées dans 
des hauteurs supérieures à 80 cm, ont des 
portes et des dos dans différentes finitions, 
tandis que le dessus et le reste du meuble 
sont uniquement disponibles en blanc (BN) 
et en noir (QK). Les étagères internes des 
armoires, réalisées en aggloméré de 22 mm 
d’épaisseur, peuvent être positionnées à 
différentes hauteurs.

A diferencia de los muebles auxiliares, las 
unidades de almacenamiento, si se configuran 
con una altura de más de 80 cm, presentan 
puertas y traseras en diferentes acabados, 
mientras que la parte superior y el resto del 
cuerpo del mueble sólo están disponibles 
en blanco (BN) y negro (QK). Los estantes 
interiores de las unidades de almacenamiento 
son de madera aglomerada de 22 mm de 
grosor y pueden colocarse a diferentes alturas.
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Contenitore con ante in legno 
/ Cabinet with wooden doors
/ Schrank mit Holztüren
/ Armoire avec portes en bois
/ Armario con puertas de madera

cm
W300 x D47 x H80
W300 x D47 x H120

in
W118 x D18.5 x H31.5
W118 x D18.5 x H47.24

Contenitore con ante in legno 
/ Cabinet with wooden doors
/ Schrank mit Holztüren
/ Armoire avec portes en bois
/ Armario con puertas de madera

cm
W100 x D47 x H160

in
W39.37 x D18.5 x H63

Contenitore con ante in legno 
/ Cabinet with wooden doors
/ Schrank mit Holztüren
/ Armoire avec portes en bois
/ Armario con puertas de madera

Contenitore con ante in legno 
/ Cabinet with wooden doors
/ Schrank mit Holztüren
/ Armoire avec portes en bois
/ Armario con puertas de madera

cm
W200 x D47 x H160

in
W78.74 x D18.5 x H63

cm
W100 x D47 x H80
W100 x D47 x H120

in
W39.37 x D18.5 x H31.5
W39.37 x D18.5 x H47.24

Contenitore con ante in legno 
/ Cabinet with wooden doors
/ Schrank mit Holztüren
/ Armoire avec portes en bois
/ Armario con puertas de madera

Contenitore con ante in legno 
/ Cabinet with wooden doors
/ Schrank mit Holztüren
/ Armoire avec portes en bois
/ Armario con puertas de madera

cm
W300 x D47 x H160

in
W118 x D18.5 x H63

cm
W200 x D47 x H80
W200 x D47 x H120

in
W78.74 x D18.5 x H31.5
W78.74 x D18.5 x H47.24

Top

Sides, Doors, Back

Top

Sides, Doors, Back

Top

Sides, Doors, Back

Doors, Back

Top, Sides

Doors, Back

Top, Sides

Doors, Back

Top, Sides

F71CBN03

F71CBN04

F71CBN05

F71CBN01

F71CBN06

F71CBN02

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN

BN

BN MC

QK

QK MN
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Marble

Tavoli e contenitori sono arricchiti da due 
preziosi decorativi marmo, il Calacatta e il Noir, 
applicabili aI top dei tavoli e dei contenitori, 
nonché alle ante di questi ultimi; a ciò si 
aggiunge la finitura Ultramatt che ricrea le 
sensazioni e l’estetica naturale del marmo. 
Entrambi i decorativi marmo sono abbinabili ai 
pannelli dei contenitori e alle basi dei tavoli in 
bianco (BN) e nero (QK).

The table tops and the doors and tops of 
cabinets are also available in melamine with an 
ultra-matte finish that recreates the feel and 
natural aesthetics of marble. Two versions are 
available: white with grey streaking and black 
with thin white veining. Both finishes can be 
combined with the cabinet panels and table 
bases in white (BN) or black (QK).

Die Oberplatten von Tischen und 
Schränken sowie die Schranktüren können 
aus Melaminharzplatten in der Ausführung 
Ultramatt sein, die in Griff und Ästhetik wie 
natürlicher Marmor anmuten. Erhältlich in zwei 
Ausführungen: Weiß mit grauer Marmorierung 
oder Schwarz mit feiner, weißer Maserung. 
Beide Ausführungen passen zu den Paneelen 
der Schränke und zu den Untergestellen der 
Tische in Weiß (BN) und Schwarz (QK).

Les plateaux des tables et le dessus des 
armoires, ainsi que leurs portes, peuvent 
être réalisés en mélaminé avec une finition 
Ultramatt qui recrée le toucher et l’aspect 
naturel du marbre. Deux versions sont 
disponibles : blanc avec des stries grises 
et noir avec de fines veines blanches. Les 
deux finitions peuvent se combiner avec les 
panneaux des armoires et les piètements des 
tables en blanc (BN) et noir (QK). 

Los tableros de las mesas y de las 
unidades de almacenamiento, así como sus 
puertas, pueden ser de melamina con un 
acabado Ultramatt que recrea las sensaciones 
y el aspecto natural del mármol. Hay dos 
versiones disponibles: blanco con moteados 
grises y negro con finas vetas blancas. Ambos 
acabados pueden combinarse con los paneles 
de las unidades de almacenamiento y las bases 
de las mesas en blanco (BN) y negro (QK).
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MC
Calacatta Marble Melamine

MN
Noir Marble Melamine
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